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� 背景 Background

� 非优惠原产地 Non-preferential  

� 优惠原产地 Prefenerential
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背景 Background

� 中国改革开放 China’s Reform and open-up

� 中国加入TWO  China’s entry into the WTO

� 中国参与区域经济一体化 China’s 

participation in regional economic integration 
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非优惠原产地 Non-preferential

� 《中华人民共和国进出口货物原产地条例》
The Regulation of the People’s Republic of 
China on the Place of Origin of Import and 
Export Goods 

� 适用范围 Applicable scope

� 原产地标准 Origin Criterion 

� 原产地标识 marks of origin

� 原产地核查 Verification of origin

� 反规避条款 Anti-circumvention Provisions 
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优惠原产地 Preferential

� 署令 GACC Decree

� 原产地标准 Origin Criterion 

� 直接运输 Direct transport

� 享受关税优惠进口人必须提交相关单证
（1）原产地证书（指定部门签发、规定格式、签章备
案）；Importer enjoying preferential tariff 
arrangements must hand in carnets (1) certificate of 
origin (issued by designated agencies, in a prescribed 
format, chopped and registered)

（2）运输单证；及其他相关单证 transport carnets 
and other carnets
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THANKS


